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Компания TBS (Turner 
Broadcastinq System) со­
общила о намерении к  
концу текущего года вве­
сти в действие круглосу­
точный (24-часовой) муль­
типликационный телека­
нал на территории Сое­
диненных Штатов, а впо­
следствии распростра­
нить его влияние и на 
другие страны. В основе 
программы будет собра­
ние из нескольких тысяч 
мультиплинацио н н ы х 
лент, в том числе 3.000 
получасовых выпусков 
«Ханна-Барбера», прези­
дент TBS, г-н Тюрнер ска­
зал: «Мультипликацион­
ные фильмы, тан же. кан 
и художественные, совер­
шенно свободно пересе­
кают границы, отделяю­
щие одну культуру от 
другой, и очень легко пе­
реводятся с одного языка 
на другой».
'  О

Продюсер Дино Де Лау- 
рентис выясняет отноше­
ния с компанией «Юни- 
версл», которая сообщи­
ла, что Де Лаурентис уют­
но гарантировал студни 
предоставление прав на 
продолжение истории, на­
чатой фильмом «Молча­
ние ягнят». В этом кон- 
флинте, по словам Де 
Лаурентнса. компания 
оказывает на него на­
жим, перенеся срои окон­
чания работы над дру­
гим фильмом («Войско 
тьмы» — «Army of Oark- 
ness», с начала мая на 
27 марта 1992 года. Де 
Лаурентис считает, что 
это ничем не обосновано 
и не оправдано, тем бо­
лее что он сам уже вло­
жил 13 миллионов дол­
ларов в эту нартину, ко­
торую снимал Сэм Реймн 
и которая также пал лет­
ел н определенном смыс­
ле продолжением: -Вой­
ско тьмы» считается тре­
тьей частью фильма 
-Злоавіцие мертвецы». 
(« Evil Dead »).

„ О
2 марта запущен в про­

изводство фильм режис­
сера Эндрю Дэвиса «Дре­
дноут» («Oreadnouqht») с 
участием Стивена Сигэла 
и Томми Ли Джонса: во­
енный моряк выступает 
против торгоацеп оружи­
ем, которые хотят захва­
тить броненосец, чтобы 
продать его ядерные за­
пасы.

Идут съемки француз­
ского фильма «Маме и 
Джереми» («Мах е« Зеге- 
іпіе») о взаимоотношениях 
опытного профессиональ­
ного наемного убийцы — 
«киллера» и молодого на­
чинающего «специали­
ста» той же «квалифнна-
8ни», в главных ролях:

ристоф Ламбер, Филипп 
Нуаре. Мишель Пикноли. 

О
В Англии, Франции и

Бельгии ведутся съемки 
нового фильма режиссе­
ра Луи Маля «Повреж­
дение» («Оатаде»), в но- 
тором играют Жюльет 
Бинош. Джереми Айронс. 
Миранда Ричардсон, Ру­
перт Грэйвэ, Лесли Ка­
рон. История респекта­
бельного британского по­
литика, в жизнь которо­
го вторглось неожидан­
ное «наваждение» в обли­
ке возлюбленной его дру-

Бен Кингсли, Анжелина 
Хьюстон, Вупи Голдберг, 
Стив Гуттенберг, Джеймс 
Зрл Джонс, Тони Кертис, 
Дженни Эгаттер — звеэ-
ды англо-американского 
игрового кино озвучнва* 
ют роли в полнометраж* 
ной мультипликационной 
ленте, работа над созда­
нием которой идет в Лом- 
доне,— «Фредди едет в 
Вашингтон» («Freddie Go­
es to Washington»)»

Театр «Ковент-Гарден» 
заполучил на следующий 
сезон сразу тиех лучших 
теноров мира. 12 сентяб­
ря сезон откроет Лѵчано 
Паваротти в «Тоске» 
Плачидо Доминго вместе 
с сопрано Кири Те Нана 
ва будет петь в «Отелло»

На борту лайнера прек­
расно существовала в неза­
висимости от национальной 
принадлежности достаточ­
но респектабельная публи­
ка — театральные спонсо­
ры, бизнесмены, творче­
ская интеллигенция.

Разве что комфорт был 
нарушен ненадолго, но это 
уже по вине шведской та­
можни — дотошные и бю­
рократичные шведы, дер­
жа в голове стереотип: 
русский корабль, а значит, 
русские пассажиры и, ес­
тественно, торговля водкой, 
запретили продажу вооб­
ще всего спиртного на бор­
ту родного корабля за 
свои кровные. Народ был 
обижен — мы же из При­
балтики, пора уже знать...

Что дало повод директо­

СВОИМИ ГЛАЗАМИ

Ма фоне 

Ш вец ии
Все наши политические амбиции, 
борьба суверенитетов и 
нацменьшинств за свободу и 
хлеб насущный выглядели 
несколько бледно. Шикарный 
санкт-петербургский лайнер 
«Константин Симонов» прибыл 
в таллиннский порт, чтобы 
забрать на гастроли оперную 
труппу театра «Эстония».

ру театра Яаку Виллеру по­
шутить на пресс-конферен­
ции, дескать, мы действи­
тельно пребываем в не­
сколько сюрреалистичной 
ситуации — эстонский те­
атр прибыл на гастроли в 
Стокгольм на корабле, 
принадлежащем другому 
государству. А, впрочем, 
резюмировал глава круиза, 
это вполне естественно в 
цивилизованном мире — 
ведь вся Европа стремится 
и объединению. Так это ж 
в цивилизованном...

К слову, попытки объеди­
нить хотя бы творческую 
элиту бывшего Союза пред­
принимаются в той же Бал­
тии довольно успешно, не­
давно на «Симонове» санкт- 
петербургские и балтийские 
писатели провели ряд семи­
наров с заходом в порты 
скандинавских столиц. И 
все-таки это пока лишь 
единичные мероприятия. А 
вот у театра «Эстония» дру­
жба с командой корабля 
прочная. 8 прошлом году 
во многом благодаря и сла­
женной работе экипажа те­
атр провел успешные гаст­
роли а Норвегии, Дании, 
шведскрм Гетеборге. А в 
Стокгольм приехал с пере­
рывом в шесть лет, хотя со 
шведской Королевской опе­
рой связи очень тесные и 
давние — активный обмен 
хореографами, художника­
ми, гастролерами. Главный

дирижер театра «Эстония» 
Эри Клас был приглашен на 
несколько лет возглавить 
оркестр шведской оперы, а 
в ближайших планах маэст­
ро «Пер Гюнт» на музыку А. 
Шнитке на шведской сцене.

Нынешний гастрольный 
репертуар эстонского теат­
ра тоже оказался близок 
шведскому зрителю и выз­
вал большой интерес — 
две оперы «Барбара фон 
Тисенхуэен» и «Пастор из 
Рейги» написаны на музыку 
Эдуарда Тубина, эстонца по 
происхождению, волею су­
деб оказавшегося в Швеции 
в изгнании, а новая опера 
финна А. Силлинена «Всад­
ник» была исполнена в 
Стокгольме впервые. Одна­
ко, проведя большую часть 
жизни в Швеции и счита­

ясь шведским композито­
ром, Эдуард Тубин остался 
эстонцем и по менталитету, 
и по образу психологиче­
ского видения. Да и знаме­
нитым он стал, что и гово­
рить, во многом благодаря 
активности эстонских деяте­
лей искусства — его сим­
фоническую музыку пода­
рил миру ныне зарубежный 
эстонец Нээме Ярви, а 
оперную — главный ре­
жиссер театра «Эстония» 
Аарне Микк. Микк явился 
по сути и вдохновителем 
написания двух вышеупо­
мянутых опер, предложив 
Тубину романтические сю­
жеты из эстонской истории 
трехсотлетней давности по 
новеллам Айно Каллас на 
либретто известного эстон­
ского писателя Яана Крос­
са. «Барбару» композитору 
посчастливилось увидеть 
еще при жизни у себя на 
родине на сценах сразу 
двух театров — «Эстонии» 
и «Ванемуйне», а «Пастор 
из Рейги» приехал в Сток­
гольм уже после его кон­
чины.

Шведская и эстонская 
культура и история были в 
свое время тесно перепле­
тены, о чем теперь можно 
громко оповестить мир и 
о чем шведы, кстати, ни­
когда не забывали, поэто­
му привезенные оперы, в 
некоторой степени связан­
ные со шведской историей,

вызвали большой и немед­
ленный резонанс в прессе. 
Камилла Лундберг писала в 
«Экспрессен», что если 
Швеция, несмотря на свой 
немногочисленный народ, 
считается поющей страной, 
то еще меньшую Эстонию 
можно назвать в этом смы­
сле «суперпоющей», а кри­
тик ведущей столичной га­
зеты «Свенска Дагбладет» 
выделил и оркестр под уп­
равлением Петера Лилье, и 
ведущих солистов труппы 
Тео Майсте, Хельви Раамат, 
Иво Кууска, Марику Ээнса- 
лу. В залах, заполненных 
нарядно одетой публикой в 
основном пожилого и очень 
пожилого возраста, говоря­
щей на эстонском, угады­
валась эстонско-шведская 
община, самая большая в

мире после канадской. Но 
было бы неправдой сказать, 
что спектакль -не посеща­
ли шведы. Более того, да­
же на концерте эстонской 
духовной музыки, что сос­
тоялся в церкви Святого 
Якоба, мы видели многих 
коллег из Королевской опе­
ры и даже соседнего «Дра- 
матена». К примеру, юных' 
Лену Эндре и Торстена 
Флинка, исполнителей глав­
ных ролей в идущей там 
«Ромео и Джульетте».

Но об этом спектакле 
следует сказать особо. На­
циональный драматический 
театр Швеции, или «Драма- 
тѳн», как его называют 
здесь, тесно связан с име­
нем знаменитого Ингмара 
Бергмана. И, естественно, 
первый мой вопрос колле­
гам был: «Какой бергма- 
новский спектакль можно 
посмотреть?» Оказалось — 
никакой. На родине он по­
ставил в последнее время 
лишь «Вакханок» в Коро­
левской опере, которых не 
удалось увидеть из-за гаст­
ролей в это время эстон­
ской труппы, да и видео­
ролика в литчасти почему- 
то не оказалось. «Не гру­
сти, — посоветовали мне 
коллеги, — посмотри пре­
мьеру «Ромео и Джульет­
ты» в постановке Петера 
Лангдала, где занята вся 
молодежная часть труппы. 
Не пожалеешь».

Мне стало любопытно 
еще при подходе к театру— 
улицы обычно пустынного 
вечернего Стокгольма на 
подступах к театру были 
заполнены громко говоря­
щей и смеющейся (что 
здесь не очень принято) 
молодежью, в основном со­
всем юными созданиями 
от 13 и старше. Что заинтри­
говало и мою пятнадцати­
летнюю дочку, — странно, 
такой интерес ко всем из­
вестной классике? Но клас­
сики-то на сцене как раз и 
не было — был живой, чув­
ственный, дышащий любо­
вью и неподдельными стра­
стями спектакль, сыгранный 
красивыми юными актерами 
для своих сверстников.

И зал реагировал адек­
ватно — замирал на самых

интимных сценах, смеялся 
вместе с Меркуцио — Орь- 
яном Рамбергом, в откро­
венном обыгрывании фалли­
ческого символа и намеке 
на несколько странные от­
ношения с Ромео, узнавал 
в затянутых в кожу ребятах 
из окружения Тибальда зна­
комые молодежные группи­
ровки. Мера условности и в 
достаточно аскетичном 
оформлении (художник Ка­
рин Бетц), когда огромная, 
на всю сцену кровать пре­
вращалась то в любовное 
ложе, то в мрачный склеп, 
то в келью Лоренцо, и в 
построении мизансцен со­
седствовала с бережным, я 
бьі даже сказала, трепетным 
отношением к шекспиров­
ской трагедии. И для этого 
совсем не было нужно, что­
бы главные герои закалыва­
лись или травились на сце­
не, они просто медленно, 
взявшись за руки, уходили 
в глубь сцены в снежное 
небо, как за час до этого, в 
сцене любовного объясне­
ния, это же небо казалось 
им сотканным из алмазов.

При всем очаровании «Ро­
мео и Джульетты» каза­
лось немыслимым тем не 
менее, попав в кои веки в 
Стокгольм, не посмотреть 
спектакля по пьесе знаме­
нитого шведа Аугуста 
Стриндберга или по край­
ней мере игру шведов из­
вестных. К примеру, Эрлам-

да Юзефсона, знакомого 
нам по фильму А. Тарков­
ского и по привозимому в 
Москву бруковскому «Виш­
невому саду». На «Лилла», 
то есть малой сцене, нацио­
нальной Драмы шла сдача 
камерного спектакля по од­
ноактной и не очень изве­
стной у нас драме А. 
Стриндберга «Гроза». В 
главных ролях — Эрланд 
Юзефсон и знаменитый ко­
мик Бьорн Густафсон разыг­
рывали то ли трагедию, а 
скорее трагикомедию на 
извечную стриндберговскую 
тему — отношения между 
мужчиной и женщиной. Зна­
менитый современный швед­
ский писатель Свен Дель- 
бланк писал о пьесе: «По- 
своему это комедия о на­
ших беенадежных стремле­
ниях, игра, достойная лишь 
грустной улыбки, комедия в 
чеховском понимании». Но, 
добавим, с экспрессионист­
ским стриндберговским ды­
ханием. Спектакль, постав­
ленный Вильхельмом Карлс- 
соном, о тоскливом, тягу­
чем ожидании осени. Герои 
спектакля рядом, в одном 
доме, лишь на разных эта­
жах, но каждый безнадеж­
но одинок. Все томительно 
ждут грозы, быть может, 
могущей привнести какие-то 
перемены. Но вот наконец 
гроза прошла, после тьмы 
снова становится светло. Но 
принесет ли этот свет из­
бавление? Скорее всего 
нет. И герои безмолвно 
смотрят на одиноко горя­
щий уличный фонарь, как 
бы ища у него ответа. Вы­
сокая культура игры сопро­
вождается высочайшей куль­
турой сценографии, что во­
обще характерно для швед­
ской сцены.

Именно культура, даже 
более чем сама постанов­
ка, покорила меня в еще од­
ном виденном мной в 
Стокгольме спектакле, прав­
да, уже в другом театре— 
городском, или Штадтстѳат- 
ре. Опять малая сцена. И 
опять скандинавская драма­
тургия. На сей раз «Рос» 
мерсхольм» Ибсена в поста­
новке Яана Хакансона и 
сценографии Элизабет Аст- 
рём. В «Росмѳрсхольме» 
даже больше, чем в «Ку­
кольном доме» или «Приви­
дениях», ощущаются отголо­
ски общественно-политиче­
ских схваток, проблемы жен­
ской эмансипации. 8 спек­
такле вторая проблема вы­
шла на первый план, ее 
олицетворяла Ребекка Вест 
в превосходном исполнении 
Лены Гранхаген. Актриса 
удивительной внутренней 
культуры, в чем я убеди­
лась еще пару лет назад, 
посмотрев «Нору» в ее ис­
полнении в привозимом в 
Таллинн спектакле Штадтс- 
театра, она позволяла себе 
и открыто темпераментную 
игру, и откровенно сексу­
альные сцены, отнюдь не 
выглядящие пошлыми имен­
но потому, что решалась 
художественная задача, а 
качество игры было отмен­
ным.

Спокойная Швеция всего 
а сотнях километров от 
бурлящей границы бывшего 
СССР. И в тысячах свето­
вых лет. Ну, может, в за­
пале, для красного словца 
и приврала — не тысячах и 
не световых. Но сколько же 
лет еще нам понадобится, 
чтобы спокойно и отчетли­
во видеть маленькие теат­
ральные радости, таи же 
отчетливо, как они видятся 
на фоне Швеции.

Марина
ОЧАКОВСКАЯ.

СТОКГОЛЬМ
ТАЛЛИНН.

ф  «Варваре фон Тчсен- 
кузек». Варвара — Хельви 
Раамат, Бенниус — Иво 
Кууек.

Фото Г. Вайдлы.
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